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7 —

(Bon einem bernünftigen, jugleidEj in folgen gefährlichen Sranfljeiten
grünbltch erfahrnen (Baurâmann ï)ahe in (Erfahrung Bringen tonnen, baß in
ber ©enteinb tgunbwil etliche (ßferb unb f. b. 33ieE) mit biefer Srantljeit bc=

haftet getuefett, man fyahe aBer ungeachtet ber bmt ben Beften (BietpSlerjten
angewenbeten tgüIf§=9Jtitte!n nicht hintern tonnen, baS ißferb itnb SBiel)e crepirt,
Bis mann jutc^t ben Schluß gemacht, ohne borher gehabte genugfame SäntnnS
ber Srantljeit, biefe» Übet fyabc feinen Urfprung bon Itnholben ober böfen

öeutljen, toie bann ber Erfolg gegeiget, bah biefeS Urthcil feine ©ültigfeit be*

tomtnen, inbem an bem Ohrt, wo mann fo[geitbe§ magifcfje§ SJtittel gebraucht,
gänjlidj aufgehört haben foïï : SRan bergrabt ein folch crepirteä (ßferb ober

(Steh in ein tiefeê Ereüjgrab weldjeê unter beut Stntrauf eine§ §au§=tach§
geßfnet toorben, mit içaut unb (£>aar, gibt ben (inten hinteren guß ober Stauen
bem Xhier itt baê SStauI, unb bertoahret fobann alles moljl. Stan muß aber

unter Ber Slrbeit unb SBerforgung eines ^nberlocljenben SSiche» ober tfSferbS

tetneêwcgê mit ben etwa herbeptommenben gufcljauern toeber bisputiren noch

Stntwort auf glfre fragen geben. Stitpin Behauptete biefer Staun, biefe Uli«

holben fünncit eine fchäbltrljc Staterie auf ben SSSepbgang ober in bic f. b.

©tätle ftreuen, welche, foBalb barauf getreten werbe, bie gefährlichen golgett
erweden tönne. SBerner, Sûricp.

9Hte fßfingftbräuche.
gn ber geitfdtjrift „®er päbagogifche (Beobachter" bom galjre 1840,

Str. 13, ©.60, würben otjne Slitgabe beS Orte? einige altertümliche (ßfingft*
Bräuche mitgeteilt. $a ber „päb. (Beob." in SBintertfjur erfepien, gelten bie

folgenben Slngaben bielleicht für biefe ©egenb. @ie lauten:
Slm (ßfiitgftett war „(pfingftcitfnatlcn" gebräuchlich. ®ic (Bauernburfcljen

[teilten fidf mit mächtigen (fSeitfcIjen auf bie ®orfpläße unb tlatfcljen nun nach

aller Sraft. SBer am s[3fingfttag julcßt aufftanb, fpeß &el' „fßfingftlüntmel".
Slm 5ßfingftnrontag sogen bie Snaben bewaffnet unb Betränkt herum unb

fammelten ©oben ju einem ©chntauß. Sie gaben babei eine Slrt bratnatifche
(Borftetlung in alten ©prücljen, g. 93. :

(PfingftbuBen finb hochgeboren
Stuf unfern Steter [!] mächft tein Soven,
Stuf unfern Söiefen auch (ein ©ra§;
Sich liebe Sameraben, wa? ift beim ba§?
Stun wollen bie (Bauern baS (Pfingften berbieten,
@o wollen wir ihnen tein (Rößlein mehr hüten,
Sein (Rößli mehr hüten, tein gülleit mehr treiben,
So werben bie (Bauren ba§ (JJfingften wol leiben.

Ein Slnberer fpraep :

®er ftarte (Roü [Stolanb ?] bin ich genannt,
Ein ©pieß führ ich in meiner §anb,
®en ©äbel in ber ©eiten.
SJtit ben SJtohren muß ich ftreiten.
Stun fi| ich tfol auf mein hüehfteS (Roß,

Unb reite Wol über bal höclffte ©cljloß,
llnb reite wol unten, wol oben ein,
Unb reite ba§ (Brüctlein in (Boben nein.
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Von einem vernünftigen, zugleich in solchen gefährlichen Krankheiten
gründlich erfahrnen Baursmann habe in Erfahrung bringen können, daß in
der Gemeind Hundwil etliche Pferd und f. v, Vieh mit dieser Krankheit
behaftet gewesen, man habe aber ungeachtet der von den besten Vieh-Aerzten
angewendeten Hülfs-Mitteln nicht hintern können, das Pferd und Viehe crepirt,
bis mann zuletzt den Schlnß gemacht, ohne vorher gehabte genügsame Käntnus
der Krankheit, dieses Übel habe seinen Ursprung von Unholden oder bösen

Leuthen, wie dann der Erfolg gezeiget, daß dieses Urtheil seine Gültigkeit
bekommen, indem an dem Ohrt, wo mann folgendes magisches Mittel gebraucht,
gänzlich aufgehört haben soll: Man vergrabt ein solch crepirtes Pferd oder

Vieh in ein tiefes Creüzgrab csft, welches unter dem Antrauf eines Haus-tachs
geöfnet worden, mit Haut und Haar, gibt den linken Hinteren Fuß oder Klauen
dem Thier in das Maul, und verwahret sodann alles wohl. Man muß aber

unter der Arbeit und Versorgung eines zuverlochenden Viehes oder Pferds
keineswegs mit den etwa herbcykommcnden Zuschauern weder disputiren noch

Antwort auf Ihre Fragen geben. Mithin behauptete dieser Mann, diese

Unholden können eine schädliche Materie auf den Weydgang oder in die s, v,

Ställe streuen, welche, sobald daraus getreten werde, die gefährlichen Folgen
erwecken könne, I, Werner, Zürich,

Alte Pfingstbräuche,

In der Zeitschrift „Der pädagogische Beobachter" vom Jahre 1810,

Nr. 13, S,60, wurden ohne Angabe des Ortes einige altertümliche Pfingstbräuche

mitgeteilt. Da der „päd, Beob," in Winterthur erschien, gelten die

folgenden Angaben vielleicht für diese Gegend, Sie lauten:
Am Pfingsten war „Pfingstenknallcn" gebräuchlich. Die Bauernburschen

stellten sich mit mächtigen Peitschen auf die Dorfplätze und klatschen nun nach

aller Kraft, Wer am Pfingsttag zuletzt ausstand, hieß der „Pfingstlümmel",
Am Pfingstmontag zogen die Knaben bewaffnet und bekränzt herum und

sammelten Gaben zu einem Schmauß, Sie gaben dabei eine Art dramatische

Vorstellung in alten Sprüchen, z, B :

Pfingstbuben sind hochgeboren!
Auf unsern Äcker f!s wächst kein Koreu,
Auf unsern Wiesen auch kein Gras;
Ach liebe Kameraden, was ist denn das?
Nun wollen die Bauern das Pfingsten verbieten,
So wollen wir ihnen kein Rößlcin mehr hüten,
Kein Rößli mehr hüten, kein Füllen mehr treiben,
So werden die Bauren das Pfingsten wol leiden.

Ein Anderer sprach:
Der starke Roli sRoland?s bin ich genannt,
Ein Spieß führ ich in meiner Hand,
Den Säbel in der Seiten,

Mit den Mohren muß ich streiten.
Nun sitz ich wol auf mein höchstes Roß,
Und reite wol über das höchste Schloß,
Und reite wol unten, wol oben ein,
Und reite das Brücklein in Boden nein.



äÖenrt bic Stnaßert fo redjt biet art ©tern, ©cfjmalg, Selb gefummelt
Ratten, fo Rotten fie Slbenb§ bie 90lftbc£)ert, bann tourbe getobt, gefdjmnufi
unb ber ^ßfingfttag gehalten.

Vieilles prières.

Les deux prières qu'on va lire nous ont été obligeamment communiquées

par Melle. S. Rosselet, Les Verrières. Elles proviennent d'une personne habitant
le village des Bayards (Neucliàtel). Nous avons respecté l'orthographe du
manuscrit. J. R.

1. Prière pour les entorces.
Pour faire la prière il faut se déchausé du pied gauche pour faire la

croix avec le grôt doit du pied gauche sur la jointe adomagé. Vous nommé
le non pour qu'y vous la faite et vous dite : Au nom du père et du fils entété

— vous faites la f — entété f et sont père entété f entété f au nom du père,
du fils et du saint esprit, amen. La prière se fait trois fois. S'y toute foi il
se trouve des jointes que l'on ne peut pas touché avec le pied l'on peut servir
la main gauche en fesent toujour bien la f comme il et dit sur les jointes.

Il dit que l'on ne peut pas la remétre à plus vieux que lui.
(signé) Cs Montandon.

Cette prière, sous une forme un peut différente est indiquée par Rossât1)
qui l'a reçue de Charmoille (Jura Bernois).

2. Prière pour la taquet.
Pour faire la prière vous entrez le pied gauche le premié dans lécurie

de la bête et vous allez du côté gauche de la bête ensuite vous posé la main

sur la croisé des cornes en disent : Au nom du père et du fils feu chaux feu
froid feu ardent feu brûlan feu volant ainsi faudrât il perdre la chaleur
comme Judât perdit sa couleur le jour du grand vandredi au nom du père
du fils et du saint espirit amen.

On fait la prière trois fois chaque foi Ion promène la main tout le Ion
de la bête jusqu'au bout de la ceux en la lui tirent un peut. La prière faite
il faut la seigné.

D'après notre correspondante, la maladie du bétail désignée anciennement

sous le nom de „taquet" se nomme aujourd'hui „cric" dans les montagnes
neuebâteloises; elle atteint les porcs et les vaches. Elle est produite par un
ver qui se loge dans le cerveau. (Il s'agit sans doute du tournis; maladie

atteignant les espèces ovines et bovines, occasionnée par le développement d'un
ver cestode [Cœnure] à la surface ou dans l'intérieur du cerveau. J. R.)

Recette agricole.
a) Quand la lune croît, semer les plantes qui montent (céréales,

légumes verts etc.).
b) Quand la lune décroît, semer les plantes qui descendent dans

la terre (carottes, raves etc.).
c) Semer les petits choux le 100" jour de l'année.

') Voir Arch. XVIII. p. 117,

Wenn die Knaben so recht viel an Eiern, Schmalz, Geld gesammelt
hatten, so holten sie Abends die Mädchen, dann wurde gekocht, geschmaust

und der Pfingsttag gehalten.

Vieilles prières.

Des deux prières gu'on va lire nous ont êtê obligeamment cvmmuniguêes

par Nelle. 3. kossunur, Des Verrières, billes proviennent d'une personne débitant
le village des bavards (Xeucdàtel). Xous avons rsspeetè l'ortdograpde du
manuscrit. d. R.

1. briers pour les entorses,
bour taire la prière !l kaut se dêcdausê du pied gaucde pour taire la

croix avec le grôt doit du pied gaucde sur la soluté adomagê. Vous nomme
le non ponr gu'x vous la taite st vous dits - Vu nom du père et du dis entètè

— vous laites la si — entête si st sont père entête si entêté si au nom du père,
du tils et du saint esprit, amen, Da prière se tait trois lois. L'v toute toi il
se trouve des sointss gue l'on ne peut pas toucbe avec le pied l'on peut servir
la main gaucde en lèsent tnusour dieu la si comme il et dit sur les saintes.

Il dit gue l'on ne peut pas la remêtre à plus vleux gue lui.
(signé) (is dloxrxxnox.

(iette prière, sous nue torme un peut dlttêrente est indignée par tìossvr')
gui l'a regne de (idarinoille (dura bernois).

2. brière pour la taguet.
bour taire la prière vous entre? le pied gaucde le premiè dans lêcuris

de la dête et vous aile? du côte gaucde de la dète ensuite vous pose la main

sur la croise des cornes en disent: Vu nom du père et du dls ten cdaux ten
kroiil ken ardent ten drûlan leu volant ainsi kaudràt il perdre la cdaleur
comme dudàt perdit sa couleur le sour du grand vandredi au nom du père
du tlls et du saint esprit amen.

On tait la prière trois tois cdague loi lon promène la main tout le lon
de la dête susgu'au dont de la ceux en la lui tirent un peut. Da prière kaite

il tant la seignê.

D'après notre correspondants, la maladie du détail dêsignês ancienne-

ment sous le nom de „taguet" se nomme ausourd'dui „cric" dans les montagnes
nsucdâteloisss; elle atteint les porcs et les vacdes. bille ost produits par un
ver gui se loge dans le cerveau, (Il s'agit sans doute du to«?'»».' maladie

atteignant les espèces ovines st bovines, occasionnés par le développement d'un

ver csstods sOcvnures à la surkace ou dans (intérieur du cerveau. I. bl.)

Recette agricole.
a) Ouaud la lune croît, semer les plantes gui montent (céréales,

légumes verts etc.).
d) (Zuand la lune dêcroit, semer les plantes gui descendent dans

la terre (carottes, raves etc.).
c) 8omer les petits cdoux le 100" sour de l'annêe.

>) Voir àd. XVIII. p. 117.
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